
 

 

 

 

 

ISTRUZIONI DI POSA 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

INSTALLATIONSANVISNINGAR 

ASENNUSOHJEET



Utilizzo vietato fino al montaggio completo della scala e della ringhiera

Don't use until the staircase and handrail are fully assembled

Interdit d’utiliser avant l’assemblage complet de l’escalier et de la rampe

Nicht benutzen, bis die Treppe und das Geländer vollständig montiert sind

Prohibido usar hasta que la escalera y la barandilla estén completamente montadas

Proibido utilizar até que a escada e o corrimão estejam totalmente montados

Får inte användas förrän stegen och räcket är helt monterade

Käyttö kielletty, kunnes tikkaat ja kaide on kokonaan asennettu

"Tutti i diritti riservati–All rights riserved”  



 

 

ASSEMBLAGGIO PALO INTERNO / INTERNAL POLE ASSEMBLY / MONTERING AV INNERSTOLPE / SISÄPYLVÄÄN ASENNUS 
 
 

  

 

 
 

 

 

 



 

 

PREPARAZIONE GRADINO DI SBARCO / LANDING TREAD PREPARATION / FÖRBEREDELSE AV LANDNINGSSTEG / 

LASKEUTUMISASKELMAN VALMISTELU 

 

 

 

   



 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

ESEMPIO: SBARCO TESTA DRITTA 
EXAMPLE: TRIANGULAR LANDING 
EXEMPEL: RAK LANDNING 
ESIMERKKI: SUORA LASKEUTUMINEN 



 

 

 

 

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Viteria fornita idonea solo per cemento/muratura 
Screws supplied suitable just for concrete 
Skruvar som medföljer är endast lämpliga för betong/murverk 
Mukana toimitetut ruuvit sopivat vain betoniin/muuraus 

INSERIMENTO COPRIPIASTRA DI PARTENZA / INSERTING THE STARTING COVER / INSÄTTNING AV STARTPLÅT / 
LÄHTÖPEITELEVYN ASENNUS 

FISSAGGIO A TERRA / GROUND FIXING / FÄSTE I MARKEN / KIINNITYS MAAHAN 
 



 

 

 

PUNZONATURA GRADINI PER RINGHIERA / STEP PUNCHIN FOR RAILING / STANSNING AV STEG FÖR RÄCKE / 
ASKELMIEN LÄVISTYS KAIDETTA VARTEN 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COMPOSIZIONE DELLE ALZATE / RISE COMPOSITION / SAMMANSTÄLLNING AV SÄTTSTEG / 
NOUSUJEN KOKOONPANO 



 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

ASSEMBLAGGIO SCALA / STAIR ASSEMBLY / MONTERING AV TRAPPA / PORTAIDEN KOKOAMINEN 



 

 

 

 

    
POSIZIONAMENTO GRADINO DI SBARCO / LANDING TREAD POSITIONING / PLACERING AV LANDNINGSSTEG / 
LASKEUTUMISASKELMAN ASETTAMINEN 



 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

POSIZIONAMENTO STAFFE DI SBARCO / LANDING BRACKETS POSITIONING / PLACERING AV LANDNINGSFÄSTEN / 
LASKEUTUMISKIINNIKKEIDEN ASETTAMINEN 



 

 

 

 

    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FISSAGGIO SCALA AL SOLAIO / HOW TO FIX THE START TO THE SLAB / FÄSTNING AV TRAPPAN TILL GOLVPLATTAN / 
PORTAIDEN KIINNITYS LATTIALAATTAAN 



 

 

 

 

  
 

 

SERRAGGIO SCALA / STAIR TIGHTENING / ÅTDRAGNING AV TRAPPAN / PORTAIDEN KIRISTÄMINEN 

Non serrare completamente 
Do not tighten completely 
Spänn inte helt 
Älä kiristä täysin 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

ASSEMBLAGGIO RINGHIERA / RAILING ASSEMBLY / MONTERING AV RÄCKE / KAITEEN KOKOAMINEN 



 

 

 

 

 
 ASSEMBLAGGIO COLLEGAMENTI COLONNA-CORRIMANO / COLUMN-HANDRAIL CONNECTIONS ASSEMBLY / 

MONTERING AV STOLPE-LEDSTÅNGSANSLUTNING / PYLVÄS-KÄSIJOHDELIITOKSEN KOKOAMINEN 



 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

POSIZIONAMENTO DELLE COLONNINE AL VARIARE DELL'ALZATA 
COLUMNS POSITIONING WITH RISE VARIATION 
PLACERING AV STOLPAR BASERAT PÅ SÄTTSTEGETS HÖJD  
PYLVÄIDEN ASETTAMINEN NOUSUKORKEUDEN MUKAAN 

Ø105 / Ø120 / Ø140 

ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

210 
ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

215
0 

ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

220
0 

ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

225 
ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

230 
ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

235 
ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

240 

ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

205 

N.B: posizione delle colonnine rispetto al sotto del gradino 
Att. position of the columns with respect to the bottom of the step 
Obs: stolparnas position i förhållande till undersidan av steget 
Huom: pylväiden sijainti askelman alapintaan nähden 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N.B: posizione delle colonnine rispetto al sotto del gradino 
Att. position of the columns with respect to the bottom of the step 
Obs: stolparnas position i förhållande till undersidan av steget 
Huom: pylväiden sijainti askelman alapintaan nähden 

POSIZIONAMENTO DELLE COLONNINE AL VARIARE DELL'ALZATA 
COLUMNS POSITIONING WITH RISE VARIATION 
PLACERING AV STOLPAR BASERAT PÅ SÄTTSTEGETS HÖJD  
PYLVÄIDEN ASETTAMINEN NOUSUKORKEUDEN MUKAAN 

Ø160 / Ø180 

ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

205 
ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

210 
ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

215 
ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

220 

ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

225 
ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

230 
ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

235 
ALZATA / RISE / 
STIGRIS / NOUSU  

240 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

  
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 



 

 

 


